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Votre spécialiste mondial des techniques médicales.

Il vostro specialista globale per le soluzioni tecnologiche medicali.

Ihr weltweiter Spezialist für medizintechnische Lösungen.
Unsere Instrumente retten Leben. Dabei setzen wir nicht nur auf Qualität 

und Erfahrung, sondern auf das Vertrauen unserer Partner und die 

Zufriedenheit unserer Kunden. 

Your global specialist for medical technology solutions.
Our instruments save lives. We not only rely on quality and experience, 

but also on the trust of our partners and the satisfaction of our 

customers. 

Nos instruments sauvent des vies. Nous misons non seulement sur la qualité 

et l'expérience, mais aussi sur la confiance de nos partenaires et la satisfaction 

de nos clients. 

Su especialista global en soluciones de tecnología médica.
Nuestros instrumentos salvan vidas. No sólo nos basamos en la calidad y la 

experiencia, sino también en la confianza de nuestros socios y en la 

satisfacción de nuestros clientes. 

I nostri strumenti salvano delle vite. Non ci affidiamo solo alla qualità e 

all'esperienza, ma anche alla fiducia dei nostri partner e alla soddisfazione dei 

nostri clienti. 
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[ english ]

Since 1976 we have been working successfully in the 

medical field and offer a wide range of surgical 

instruments. The focus of all our measures and 

activities is the customer. This is our top priority 

which effects our business policy. Our Quality 

Management is an essential component in our long-

term company strategy. Our extensive warehouse 

guarantees quick delivery times. All instruments and 

devices of our product range are manufactured by 

well-trained and experienced skilled workers with 

special craftsmanship and by use of most modern 

machines and equipment. We only use materials 

which meet our high quality standards. 

[ deutsch ] 

Seit 1976 sind wir erfolgreich in der Medizinbranche 

tätig. Wir bieten ein komplettes Programm 

chirurgischer Instrumente an. Im Mittelpunkt aller 

Maßnahmen und Aktivitäten unseres Hauses steht 

der Kunde. Absolute Kundenorientierung ist für uns 

oberstes Gebot. Sie prägt unsere Geschäftspolitik 

und ist jederzeit Ansporn für das Handeln und 

Denken unserer Mitarbeiter. Unser 

Qualitätsmanagement ist ein essentieller Bestandteil 

unserer langfristigen Unternehmensstrategie. Wir 

verfügen über modernste Logistik. 

Unser umfassendes Lager garantiert schnelle 

Lieferzeiten. Alle Instrumente und Geräte aus 

unserem Sortiment werden von geschulten und 

erfahrenen Fachkräften mit handwerklichem 

Geschick unter Einsatz modernster Maschinen und 

Anlagen hergestellt. Dabei kommen ausnahmslos 

Materialien zum Einsatz, die unseren besonders 

hohen Qualitätsstandards genügen. 

[ español ]

Desde 1976 hemos estado trabajando con éxito en 

el campo médico y ofrecemos una amplia gama de 

instrumentos quirúrgicos. El foco de todas nuestras 

medidas y actividades es el cliente. Esta es nuestra 

máxima prioridad, que afecta a nuestra política 

empresarial. Nuestra gestión de calidad es un 

componente esencial de nuestra estrategia de 

empresa a largo plazo. Nuestro amplio almacén 

garantiza plazos de entrega rápidos. Todos los 

instrumentos y dispositivos de nuestra gama de 

productos son fabricados por trabajadores 

cualificados, bien formados y experimentados, con 

una artesanía especial y con el uso de las máquinas 

y equipos más modernos. Sólo utilizamos materiales 

que cumplen con nuestros altos estándares de 

calidad. 

[ français ]

Depuis 1976, nous travaillons avec succès dans le 

domaine médical et proposons une large gamme 

d'instruments chirurgicaux. Le client est au centre de 

toutes nos mesures et activités. C'est notre priorité 

absolue, qui influe sur notre politique commerciale. 

Notre gestion de la qualité est un élément essentiel 

de notre stratégie d'entreprise à long terme. Notre 

vaste entrepôt garantit des délais de livraison 

rapides. Tous les instruments et appareils de notre 

gamme de produits sont fabriqués par des ouvriers 

qualifiés, bien formés et expérimentés, avec un 

savoir-faire particulier et en utilisant les machines et 

équipements les plus modernes. Nous n'utilisons 

que des matériaux qui répondent à nos standards 

de qualité élevés. 

[ italiano ]

Dal 1976 lavoriamo con successo nel campo medico 

e offriamo una vasta gamma di strumenti chirurgici. 

Il fulcro di tutte le nostre misure e attività è il cliente. 

Questa è la nostra priorità assoluta che influisce sulla 

nostra politica aziendale. La nostra gestione della 

qualità è una componente essenziale della nostra 

strategia aziendale a lungo termine. Il nostro ampio 

magazzino garantisce tempi di consegna rapidi. 

Tutti gli strumenti e gli apparecchi della nostra 

gamma di prodotti sono realizzati da personale 

qualificato e di grande esperienza, con particolare 

maestria artigianale e con l'utilizzo delle più 

moderne macchine e attrezzature. Utilizziamo solo 

materiali che soddisfano i nostri elevati standard 

qualitativi. 
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[ deutsch ]

Alle DIMEDA Produkte erfüllen die 

grundlegenden Anforderungen der 

EG-Richtlinie 93/42/EWG und werden 

somit mit dem CE-Zeichen 

gekennzeichnet. Unser 

Qualitätsmanagementsystem ist nach 

der DIN EN ISO 13485:2016 zertifiziert, 

und die Einhaltung internationaler 

Normen, wie z.B. der FDA, steht für uns 

an höchster Stelle. Da unsere Produkte 

verschiedene Qualitätskontrollen 

durchlaufen, ist jedes Instrument mit 

individueller Handarbeit verbunden.

[ english ]

All DIMEDA products comply with the 

basic requirements of the EC Directive 

93/42/EWG and have thus the CE 

mark. Our Quality Management System 

is certified according to DIN EN ISO 

13485:2016. The compliance with 

international standards, like for instance 

those of the FDA, has the 

highest priority for us. Every single 

product has to pass several quality 

checks and thus is individually treated 

by hand.

[ français ]

Tous les produits DIMEDA répondent 

aux exigences des directives 

europénnes 93/42/EWG et portent le 

marquage CE. Notre système de 

gestion de la qualité est certifié DIN EN 

ISO 13485:2016. Le respect des normes 

internationales comme par exemple 

celle de la FDA est pour nous essentiel. 

Tous nos dispositifs médicaux satisfont 

une multitude de contrôles qualité. 

Chaque produit est ainsi un exemplaire 

unique.

[ español ]

Todos los productos de DIMEDA 

cumplen los requisitos básicos de las 

directivas CE 93/42/EWG y por tanto se 

marcan con la marca CE. Nuestro 

sistema de calidad esta certificado por 

las normas de DIN EN ISO 13485:2016, 

además el cumplimento de las normas 

internacionales, como la FDA, tiene 

nuestra máxima prioridad. Como 

nuestros productos pasan por 

diferentes controles de calidad, todo el 

instrumental esta conectado con mano 

de obra individualmente.

[ italiano ]

Tutti prodotti di DIMEDA, conferma le 

condizione del EG 93/42/EWG e sono 

identificati con CE. Il nostro sistema di 

qualità e certificata, di DIN EN ISO 

13485:2016 e conferma alle norme 

internazionali come la FDA, sta per noi 

al punto più alto. Nostri prodotti hanno 

diversi controlli di qualità, perciò 

ognuno è collegato con lavoro fatto a 

mano.
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[ deutsch ]

Seit mehr als 40 Jahren nutzen Ärzte 

weltweit unsere chirurgischen 

Instrumente. Es gibt kaum ein Land, in 

dem wir nicht vertreten sind. Von 

unserem Lager bis zu ihrem 

Bestimmungsort hat unsere Ware oft 

einen langen Weg hinter sich. Wir 

setzen logistisch alles daran, dass ihre 

Bestellung rechtzeitig und zu ihrer 

Zufriedenheit eintrifft.

[ english ]

Since more than 40 years physicians 

and surgeons all over the world are 

using our surgical instruments. There is 

hardly a country where we do not have 

a distributor. It is often a long way 

before our goods reach their final 

destination from our stock. We do our 

utmost that your order arrives in time 

and to your entire satisfaction.

[ français ]

Depuis plus de 40 ans nos instruments 

chirurgicaux sont utilisés mondialement 

dans le secteur médical. Il y a peu de 

pays où nous ne sommes pas 

représentés. De notre dépôt à sa 

destination, notre marchandise 

parcourt souvent une grande distance. 

Nous nous efforçons de livrer votre 

commande rapidement, et à votre 

entière satisfaction.

[ español ]

Hace 40 años usan los médicos 

nuestros instrumentos quirúrgicos en 

todo el mundo. No hay casi ninguna 

tierra, en que no estamos 

representados. Desde nuestro almacén 

hasta el destino final, se deja la 

mercancía muchas veces un camino 

largo. Hacemos todo lo posible, que su 

pedido llegue a punto y a su 

satisfacción.

[ italiano ]

Da 40 anni I dottori usano nostri 

strumenti chirurgici, in tutto il mondo. 

Non c’e quasi un paese dove non 

siamo presenti. Dal nostro magazzino 

fino tuo posto, il prodotto spesso ha 

una lunga strada. Siamo presenti di 

consegnare in tempo e soddisfarvi.
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1976 foundation
of the company MEDICA GmbH, 

based in Bahnhofstr. 150, Tuttlingen

1977renaming
in DIMEDA Instrumente GmbH

1982 relocation
to Donaueschinger Str. 54, Tuttlingen

1987construction and relocation
construction of a new main building,

and relocation to the industrial park

Gänsäcker 58, Tuttlingen

1996 construction
of DIMEDA warehouse

2004new management
Mr. Gerhard Zepf takes over

the management

2016 anniversary
of 40 successful years in 

medical industry

www.dimeda.de

2021new management
Mr. Bastian Milkau takes over

the management
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[ deutsch ] 

Im Mittelpunkt aller Maßnahmen und 

Aktivitäten unseres Hauses steht der 

Kunde. Seine Wünsche, Ansprüche und 

Anforderungen sind für uns eine 

tägliche Herausforderung. Deshalb ist 

absolute Kundenorientierung für uns 

oberstes Prinzip. Sie prägt unsere 

Geschäftspolitik und ist jederzeit 

Ansporn für das Handeln und Denken 

unserer Mitarbeiter. 

[ english ]

The focus of all our measures and 

activities is the customer. His wishes, 

demands and requirements are a daily 

challenge for us. Therefore, customer 

service is our top priority. It effects our 

business policy and is a permanent task 

for every member of our team. 

[ français ]

Le client est au centre de toutes les

opérations et activités de notre maison. 

Ses souhaits, demandes et exigences 

sont pour nous un défi quotidien. C’est 

pourquoi nous avons pour principe 

suprême une orientation totale vers le 

client. Cette orientation marque 

fortement notre politique commerciale 

et représente une motivation constante 

de l’action et réflexion de nos 

collaborateurs. 

[ español ]

El objetivo de todas diligencias y 

actividades es la satisfacción de 

nuestros clientes. Sus deseos, 

demandas y requerimientos constituye 

nuestro reto diario. Por esta razón, el 

servicio al cliente es la premisa 

principal en nuestra casa, marca 

nuestra politica empresarial y 

representa un constante estímulo en las 

tareas de todos los empleados. 

[ italiano ]

In primo luogo viene per noi il cliente. I 

suoi desideri, le esigenze, le richieste 

sono per noi una continua sfida 

giornaliera. Per questo é per noi 

supremo principio l’orientamento della 

nostra clientela. Caratterizzano gli affari 

politici stimolano di più il modo di 

pensare e trattare dei nostri 

collaboratori.
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